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Quantitd dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipe Imballzggio:
Quantita Imballi:
Conformita

Data postrallo:
A @5 |o2

KUEHNE-FNAGEL s

CETTAZIONE MERCE

2000

(

alle schede d'imbal :‘@

(20

{1) Customer Invoice Aduress B {2) Remarks DELIVERY NOTE
3 Magna PTS.pA. % A Our 1D number: ] No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2007432
70026 Bari Your ID po.... (4} Date
fTALIEN IT94886850728 31.01.20
{5) Supplier {6) Freight {7) Delivery {raally) tnvoice
SN: 9101 1364 paid | | unpaid| Rallroad cgr | Carrier {8 No.
HUQO Benzing GmbH & CO. KG Freight gogds |forelgn vehicle
Daimlerstrae 49-53 Expross gapdeoun Ve
70825 Korntal-Miinchingen S & e
110} Your Ret {11} Your Order No./Date 115) Additional Detalls {112} Our Depactement {13) Direct diat | {14} Our Ref No.
413 550002762707 Herr Eberhardt, Oli
20.01.20
{19) Shipment Method paldt?D_]unpai {21) Packing [] {22} Marks {23} Total Weight kg {24}
DHL Freight G look Braee ue
mbH X | below KR 168 131
{25} Shipping Address ) Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Medugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 escriotiol (30} t (40) Custemer Ramark
{5305.)) 28} RAHENS. :E?; Ea::":s;z " n Gfa?wtitv L?."IM) Quantity =T : /- : Remarks
Delivery:
1 1 900.9.0618.50 32000 | Pi
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800! Pi
Batch number 244342
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A

142) Goeds Inwards Remarks {43)

Quantity Check

{44) Quality Check

(45) Receiver

146) Involce Check

lDate

Narme/
No.




ris

A 0
= i a
Transport Order : =Y 7
O A1 —— A AV G
Mittente O partita IVA %5 " | patafDate L
Sender VAT-ID-Na, et
QE-FEB-E2080

HUGO BEMZING GMBH & CO.

BAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINBGEN

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Indirizzo def luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collaction address Order coda
RNM~EC-1612838
Cendizioni di srasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franen dom. franco fabbrica "
gestinatarin e" p]as'tiﬁla VA fsr:ednrmuie exw:drks DHL. FREIGHT GMBH
i -ID-No. ato to 5
onsignes /AT-1D-No Ddeoagr:g Dﬂzaeafe%a"a RENNIMNGEN
[jisimes [inopes | INDUSTRIESTRASSE 28
Eﬁ“d ?Tm' D-71272 RENNINGEM
MAGNA PT S.F.A. Ol Cfymad™| Tel:+49 / 7153 3340
et Fax:+49 / 7159 934 ZF76
VIA DEI CICLAMIMI 4
I=-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additlonal transport insurance | Terminal reference
Indirizza di conseana della merce g it
Delivery address |:| yes o
Riferimenti del cllente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance ¢
{1 I — =118
Terminal di amrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 53158110
Marche e numeri Quantita Jmballaggio | Descrizione defla merce Tariffa doganale Peso forde in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tarisf number | Grass weight In kg Value {with currency)
BVISIERT 413.0
3| PLE | AVIGIERT
Peso tassabile Tn ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in ky Total gross weight in Eg
Din. X cin X amx an= 1. 18R v G 00 413. 0 £13. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzicni particolari / Special instructions . Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT 1 imbra, dejaniftelitd
Collaction at sender De[i\re?y 1o consignee Accarding to CMR, transport damages have to ha%@ﬁuﬁén@dar {PODY. [ i;Ip B r‘:ﬂtl!lre Ex?fender
upon delivery of the consignment. Damages not vishle e:rgrnaliyiml#ﬁgmgiﬁﬂm
Data { Date Data / Date writing o the respansible EURDCONNECT 1em1inalvw elivery.
Orario { Time Orario / Time “ 5 ‘: 3 1“7‘ [\ \\
. AR E h i
firma clell'autista / Driver's signature | Firma det destinatario Nome di chi firma in stampatello TIoER ¥ o
Consignee's signature Consignee's name in block letters i R" c_e\n'ﬂ',o C On uar\t'tta
3 . i
{ Y mwﬁCa Su G‘ i
g i

Tutte le spedizioni EUROCONNEE"I' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



